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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

13.08.2024 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco X

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore

Ihren Beistand leistet Gemeindereferentin Assiste Assessore

 FREI UNTERHOLZNER Elisabeth

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 KRÖSS Roswitha

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Vize-Bürgermeisterin 
den  Vorsitz  und  erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet. 
Behandelt wird folgender

nella sua qualità di Vice-Sindaca ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Personal  -  Gemeindesekretärin  Dr.  Hella 
Innerhofer  -  Kenntnisnahme  des 
Dienstantrittes

Personale  -  Segretaria  comunale  dott.ssa  Hella 
Innerhofer - presa atto dell'assunzione in servizio



Die Gemeindesekretärin verlässt im Sinne des Art. 65 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol (R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2) den Saal. Ihre Funktion wird von der Referentin 
Frau Elisabeth Frei Unterholzner übernommen.

La  segretaria  comunale  lascia  la  sala  ai  sensi 
dell’art. 65 del Codice degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, 
n. 2). La sua funzione è assunta dall’assessore sig.ra 
Elisabeth Frei Unterholzner.

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Gemein-
derates  Nr.  22  vom  04.06.2024  mit  welchem  die 
Rangordnung  des  öffentlichen  Wettbewerbes  nach 
Titeln und Prüfungen zur Besetzung einer Stelle als 
Gemeindesekretär/in IV. Klasse – 9. Funktionsebene 
genehmigt wurde und Frau Dr. Hella Innerhofer zur 
Siegerin  dieses  öffentlichen  Wettbewerbes  ernannt 
wurde;

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale n. 22 
del 04.06.2024 con la quale è stata approvata la gra-
duatoria del concorso pubblico per titoli ed esami per 
la copertura di un posto di segretario comunale di IV° 
classe – 9° qualifica funzionale e con la quale la si-
gnora dott.ssa Hella Innerhofer è stata nominata come 
vincitore del concorso pubblico;

Mit obgenanntem Beschluss wurde verfügt, dass vom 
Gemeindeausschuss das Datum des effektiven Dien-
stantrittes bestätigt/festgesetzt sowie die wirtschaftli-
che Behandlung festgelegt werden;

Che sopra citata delibera dispone che la giunta comu-
nale confermerà/determinerà l’effettiva data di inizio 
del  servizio  come  pure  determinerà  il  trattamento 
economico;

Festgestellt,  dass  der  Dienstantritt  mit  20.08.2024 
festgelegt wurde;

Constatato che come data di inizio del servizio è stato 
fissato il giorno 20/08/2024;

Nach Einsichtnahme in das Schreiben von Frau Dr. 
Hella Innerhofer vom 12.06.2024, in welchem sie er-
klärt,  die  Stelle  als  Gemeindesekretärin in  der  Ge-
meinde Tisens anzunehmen;

Vista la lettera della signora dott.ssa Hella Innerhofer 
dd. 12/06/2024 con la quale conferma l'accettazione 
dell'impegno come Segretaria Comunale del Comune 
di Tesimo;

Es für zweckmäßig erachtend, die wirtschaftliche Be-
handlung zugunsten der neu aufgenommenen Sekre-
tärin aufgrund des Bereichsabkommens für die Füh-
rungskräfte  der  Gemeinde,  Bezirksgemeinschaften 
und der Ö.B.P.B vom 22.08.2022 festzulegen;

Ritenuto opportuno di determinare il trattamento eco-
nomico  in  favore  dell’assunto  segretaria  secondo 
l’accordo  di  comparto  per  il  personale  dirigenziale 
dei  comuni,  delle  Comunità  comprensoriali  e  delle 
A.P.S.P. d.d. 22.08.2022;

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Verordnung 
über das Rechnungswesen;

Visto il vigente regolamento sulla contabilità;

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedo-
kument in geltender Fassung;

Visto il Documento unico di programmazione nel te-
sto vigente;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoranschlag 
und in den Arbeitsplan in geltender Fassung;

Visto il bilancio di previsione ed il piano di lavoro 
nel testo vigente;

Angesichts der bestehenden Dringlichkeit wird es für 
notwendig erachtet, diesen Beschluss im Sinne von 
Artikel 183, Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der  Autonomen Region Trentino-Südti-
rol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.2 
vom 03.05.2018 für unverzüglich vollziehbar zu er-
klären, um die Folgemaßnahmen so schnell wie mög-
lich umsetzen zu können;

Per l’esistente urgenza viene ritenuto necessario di-
chiarare immediatamente esecutiva la presente deli-
berazione  ai  sensi  dell’articolo  183,  comma  4  del 
“Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige” (CEL), approvato con legge re-
gionale  n.2  del  03/05/2018,  al  fine  di  garantire 
un’esecuzione celere dei provvedimenti consecutivi;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag  im Sinne  der  Art.185  und  187 
des  „Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  geneh-
migt mit Regionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hin-
sichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit 
(d5x7sNS4thWGwVY5sf0AFbGulrlzAtL5tEB+t
DkGv94=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  (+jHC5-
Bi6/EFrDAxbGrRk38IRMg6nmO7iI/r8ioYYg-
sY=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazio-
ne ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ 
(CEL),  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (d5x7sNS4thWGwVY5-
sf0AFbGulrlzAtL5tEB+tDkGv94=)

- alla  regolaritá  contabile  (+jHC5Bi6/EFrDAxb-
GrRk38IRMg6nmO7iI/r8ioYYgsY=);

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Gemeindesat-
zung;

Visto il vigente statuto comunale;

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Fassung  des Visto il vigente „Codice degli enti locali della Regio-



„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit 
Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018;

ne autonoma Trentino-Alto Adige“ (CEL) approvato 
con legge regionale n.2 del 03.05.2018;

B E S C H L I E S S T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E
D E L I B E R A

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti espressi nella forma legale:

1) den Dienstantritt von Frau Dr. Hella Innerhofer als 
Gemeindesekretärin IV. Klasse (9. Funktionsebe-
ne, Vollzeit) mit 20.08.2024 zur Kenntnis zu neh-
men;

1) di prendere atto dell'assunzione in servizio della 
signora dott.ssa Hella Innerhofer in qualità di Se-
gretaria  Comunale IV° classe (9° qualifica fun-
zionale, tempo pieno) con data 20.08.2024;

2) folgende wirtschaftliche Behandlung in der 9. Ge-
haltsebene zu gewähren:

2) di corrispondere il seguente stipendio mensile nel 
9. livello retributivo:

- Grundgehalt der IX. Funktionsebene untere Be-
soldungsstufe laut  Tabelle  der  jeweils  geltenden 
Tarifordnung;

- zuzüglich der Sonderergänzungszulage;

- Zweisprachigkeitszulage C1;

- Positionszulage - Koeffizient 1,1;

- 13. Monatsgehalt im gesetzlichen Ausmaß

und weitere Zulagen, die der Gemeindesekretärin 
aufgrund  der  geltenden  Tarifverträge,  Gesetze 
bzw. Bestimmungen zustehen;

- stipendio base del IX. livello funzionale livello 
retributivo inferiore secondo giusta tabella sti-
pendiale;

- l’indennità integrativa;

- indennità di bilinguismo C1;

- l’indennità di posizione – coefficiente 1,1;

- 13° mensilità in misura di legge;

e altre indennità a cui alla segretaria comunale 
ha diritto in base ai contratti collettivi, alle leggi 
o ai regolamenti applicabili;

3) die  nächste  Gehaltsvorrückung  wird  am 
01.08.2026 fällig;

3) il prossimo aumento biennale verrà a maturarsi il 
01.08.2026;

4) den  Individualvertrag  über  die  Aufnahme  mit 
Frau Dr. Hella Innerhofer abzuschließen;

4) di stipulare il contratto individuale di lavoro con 
la sig.ra dott.ssa Hella Innerhofer;

5) die  betreffende  Ausgabe  dem  Kap. 
01111.01.010100 anzulasten, wo genügend Ver-
fügbarkeit aufscheint;

5) di imputare la spesa al cap.  01111.01.010100,  il 
quale capitolo offre abbondante disponibilità;

6) gegenständlichen Beschluss mit Stimmeneinhel-
ligkeit, gesetzmäßig ausgedrückt durch Hander-
heben, gemäß Art. 183, Absatz 4, des Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz 
Nr. 2 vom 03.05.2018, für unverzüglich vollzieh-
bar zu erklären, um den Wettbewerb zur Beset-
zung  gegenständlicher  freier  Stelle  so  bald  als 
möglich durchführen zu können. 

6) di dichiarare la presente deliberazione a voti una-
nimi, legalmente espressi per alzata di mano, im-
mediatamente eseguibile ai sensi del dell’art. 183, 
comma 4, del Codice degli enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato 
con  Legge  regionale  n. 2  del  03.05.2018,  onde 
poter eseguire il concorso pubblico per la coper-
tura del presente posto vacante quanto prima pos-
sibile. 

Hinweis:

Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss 
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol,  während des Zeitraumes 
seiner Veröffentlichung von 10 Tagen beim Ge-
meindeausschuss Einspruch erheben. Innerhalb 
von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für 
die  Veröffentlichung  dieses  Beschlusses  abge-
laufen ist  (Art.  41,  Absatz 2,  Verwaltungspro-
zessordnung),  kann  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht,  Sektion  Bozen,  Rekurs  einge-
bracht werden. Betrifft der Beschluss die Verga-
be von öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, 
gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD  104  vom 
02.07.2010,  auf  30  Tagen  ab  Kenntnisnahme 
reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblica-
zione di 10 giorni, presentare alla Giunta Comu-
nale opposizione avverso questa deliberazione ai 
sensi dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige . Entro 60 giorni dal giorno in cui sia sca-
duto il termine della pubblicazione della delibera 
(art. 41, comma 2 del Codice del Processo Am-
ministrativo)  può  essere  presentato  ricorso  al 
Tribunale di Giustizia Amministrativa, sezione di 
Bolzano.  Se  la  deliberazione  interessa  l'affida-
mento di lavori pubblici il termine di ricorso, ai 
sensi  dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del 
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscen-
za dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Vize-Bürgermeisterin - Vice-Sindaca

  KRÖSS Roswitha
Gemeindereferentin - Assessore

  FREI UNTERHOLZNER Elisabeth
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